
 

10,000 Wonders 10K WAYSTM 

* Certains boutons, afficheurs ou fonctionnalités pourraient ne pas apparaître. 

Aperçu 

 Le jeu 10,000 Wonders 10K WAYSTM est un jeu de machine à sous innovant, utilisant la mécanique à 10K 

WaysTM. 

 Le jeu comporte six cylindres. Les cylindres 1 et 6 comprennent quatre rangées, et les cylindres 2, 3, 4 et 5 

comprennent 5 rangées, incluant le cylindre du haut.  

 Le jeu offre 10 000 façons de gagner. 

 Le taux de retour théorique est de 96,16 %. 

Symbole frimé 

 Le symbole Temple  remplace tous les symboles, à l’exception du symbole Lampe . 

 Le symbole Temple n’apparaît que sur le cylindre supérieur. 

Symbole dispersé  

 Six symboles Lampe  ou plus déclenchent le jeu boni Respin. 

Bonis 

 Chaque symbole Lampe accorde un lot ou un boni dans le jeu boni Respin. 

 

Table de paiement 

 Consultez les écrans d’aide pour obtenir une représentation graphique de la table de paiement. 

  

LEXIQUE 

TERME ANGLAIS TERME FRANÇAIS 

Play with sound? 
Yes/No 

Activer le son? 
Oui/Non 

Bonus Respins 

Up to 28 lamps reveal prizes and bonuses 

Jeu boni Respins 

Jusqu’à 28 lampes dévoilent des lots et des bonis. 

Diamond Bonuses 

Blue Diamond bonus awards 2000x 

Bonis Diamant 

Les diamants bleus peuvent accorder un lot pouvant 
atteindre 2 000 fois votre mise. 

10k ways 

10,000 ways to win! Every win triggers an explosion 

10 000 façons 

10 000 façons de gagner! Chaque gain provoque une 
explosion. 

Press anywhere to begin Appuyez n’importe où pour commencer. 

Balance Solde 

Win Gain 

Autoplay  

Start Autoplay 

Jeu automatique  

Commencer le jeu automatique 

Autoplay [x] of [y] Partie automatique [x] de [y] 

Total bet 

Base Bet Value 

Mise totale 

Valeur de la mise de base 

[x] ways = $[y] [x] façons rapportent [y] $ 

Sound 

Background sound 

Son 

Son d’ambiance 

Bonus respins triggered. 

Additional lamps resets to 3 respins. 
 

Prizes awarded at conclusion of respins! 

 

Jeu boni Respins déclenché. 

Chaque symbole Lampe additionnel remet le compteur 
de relances à trois. 

Les lots sont accordés à la fin du jeu boni. 

 

Press Spin to start Appuyez sur Spin pour commencer 

[x] respins remaining [x] relances restantes 

[x] ways = [y] [x] façons rapportent [y] 

Respins Complete Relances terminées 

Big win 

Huge win 

Gros gain 

Gain énorme 



 

Jeu boni Respins 

 Six symboles Lampe ou plus apparaissant sur les cylindres déclenchent le jeu boni Respins. 

 Trois relances sont accordées. 

 Tous les symboles Lampe sont verrouillés, et toutes les autres positions sont relancées. 

 Lorsqu’un nouveau symbole Lampe apparaît, il se verrouille et le compteur de relances est remis à trois. 

 Les relances prennent fin lorsqu’il ne reste aucune partie ou que le symbole Lampe occupe toutes les 

positions visibles des cylindres. 

 À la fin des relances, chaque symbole Lampe accorde un lot ou un lot boni. 

 Les lots associés aux diamants rose et rouge peuvent être accordés plus d’une fois par jeu boni. 

 Les lots associés aux diamants bleu et vert peuvent être accordés une seule fois par jeu boni. 

 Le lot boni Diamant bleu accorde un lot correspondant à 2 000 fois la mise totale. 

 Le lot boni Diamant vert accorde un lot correspondant à 250 fois la mise totale. 

 Le lot boni Diamant rose accorde un lot correspondant à 50 fois la mise totale. 

 Le lot boni Diamant rouge accorde un lot correspondant à 10 fois la mise totale. 

 Les lots qui ne sont pas des lots bonis varient de 1 à 100 fois la mise totale. 

 Les lots bonis ne sont pas des lots progressifs. 

 Les relances bonis sont jouées avec la même mise que celle de la partie ayant déclenché le jeu boni. 

 Le symbole Temple n’apparaît pas durant le jeu boni Respins. 

 Les lots pour des combinaisons de symboles affichés dans la table de paiement ne sont pas accordés durant 

le jeu boni Respins. 

Règles du jeu 

 Sélectionnez une mise totale pour jouer avec 10 000 façons. 

 Les gains sont payés comme indiqué dans la table de paiement. 

 Tous les gains sont multipliés par la mise totale. 

 Les lots qui ne sont pas des lots bonis, affichés sur les symboles Lampe, ont déjà été multipliés par la mise 

totale. 

 Seul le lot le plus élevé de chaque combinaison gagnante est accordé. 

 Les gains obtenus pour des combinaisons gagnantes différentes sont additionnés. 

 Seules les positions comprenant des symboles gagnants sont utilisées pour déterminer un gain. 

 Tous les symboles des combinaisons gagnantes doivent s’aligner de gauche à droite, sur des cylindres 

adjacents, à partir du cylindre à l’extrême gauche. 

 Le symbole Temple remplace tous les symboles, à l’exception du symbole Lampe. 

 Le symbole Temple apparaît uniquement sur le cylindre du haut. 

 Le cylindre du haut ajoute un symbole aux cylindres 2, 3, 4 et 5. 

 Chaque symbole gagnant, à l’exception du symbole Lampe, explose et est remplacé par un symbole qui 

tombe du haut des cylindres, ou de la droite pour le cylindre du haut.  

 Les gains sont payés conformément à la table de paiement, disponible dans les écrans d’aide du jeu. 

 Toute défectuosité annule jeux et paiements. 

 Le taux de retour théorique est de 96,16 %. 

  



 

Comment jouer 

Sélectionnez votre mise et appuyez sur le bouton SPIN. 

 
Bouton Jouer 

Appuyez sur ce bouton pour engager la mise et lancer les cylindres. 

 
Bouton Menu 

 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir une fenêtre vous permettant de 
consulter les informations sur le jeu, de vous rendre à l’accueil du jeu, de 
changer les mises, de configurer le jeu automatique et d’ajuster les 
réglages du jeu. 

 
La page par défaut est la page des informations sur le jeu. 

 
Solde 

Ce compteur affiche votre solde actuel. 

 
Mise totale 

Ce compteur affiche votre mise totale. 

 
Gain 

Ce compteur affiche votre gain actuel. 

 
Informations 

Appuyez sur ce bouton pour afficher les pages d’informations sur le jeu.  

 
Retour 

Appuyez sur ce bouton pour retourner au jeu principal. 

 
Accueil 

Appuyez sur ce bouton pour vous rendre à la page d’accueil. Ce bouton peut 
être configuré par l’administrateur du jeu. 

 
Jeu automatique 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir la fenêtre de configuration du jeu 
automatique, où vous pouvez sélectionner le nombre de parties 
automatiques à jouer et commencer le jeu automatique. 
Cette fonctionnalité pourrait ne pas être offerte dans votre juridiction. 
 

 
Arrêter le jeu automatique 

Appuyez sur ce bouton pour arrêter le jeu automatique. Le nombre 
de parties automatiques restantes est affiché sur ce bouton. 
Cette fonctionnalité pourrait ne pas être offerte dans votre juridiction. 

 
Configuration de la mise 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir le menu de configuration de la mise, où 
vous pouvez sélectionner le montant de la mise. 

 
Réglages du jeu 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir la fenêtre de réglages du jeu, où vous 
pouvez effectuer les réglages suivants : 

 

- Activer ou désactiver le son; 

- Activer ou désactiver la musique d’ambiance (les effets sonores demeurent 

activés); 

- Activer ou désactiver le mode plein écran. 

- Activer ou désactiver le mode gaucher. 

 
Son 

Appuyez sur ces boutons pour activer ou désactiver le son. 

 
Valeurs des gros lots 

Indique la valeur des gros lots. 

Raccourcis clavier 

 Barre d’espacement : Appuyez sur la barre d’espacement pour commencer une partie. 

Jeu automatique 

 Le jeu automatique permet de jouer automatiquement un certain nombre de parties du jeu principal 

consécutives. Vous pouvez choisir de jouer de 10 à 100 parties automatiques. 


